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Can I ask about Islām: Book 1 – The Pillars of Faith 
Chapter eight 
Can I ask about the Books of Allāh? (KutubAllāh) [part a]  
 

 
Can I ask about the Books of Allāh? 

 
These were Books revealed by Allāh اعتو هناح4س<ٰ , for the benefit of mankind. in Arabic, they are known as the 
KutubAllāh. They were His direct Word, sent down to earth to guide and instruct us all towards the right path. 

 
Sent down? Sent down to whom? 

 
They were sent down to certain of His Messengers.  

 
Messengers? 

 
Yes, special individuals sent to every community to tell men 
and women about the Oneness of Allāh and about 
Submission to His Will. The Books of Allāh descended to help 
those Messengers properly convey the message of Islām, 
informing and instructing them about, amongst other 
things: 
 
• Allāh and tawhīd; 
• Al ghaib (the unseen); 
• The purpose of our creation; 
• The shari’ah (Islāmic code); 
• The consequences of doing bad; 
• The reward for doing good; 
 
The Arabic for ‘Messenger’ is rasūl, (plural – rusul). Another name for them is nabi, (Prophet – plural, anbiya).  

 
So, the books helped these Messengers fulfil their missions? 

 
Yes. The Messengers were very capable people. They performed their tasks of dā’wah (calling to Islām) by 
speaking to all around, by setting excellent examples and by the performance, with the Permission of Allāh, of 
miracles. However, to strengthen them further, Allāh gave at least five of the anbiya, Books. There may have 
been others, but these are five that we are told about. He tells us,  
 

طِسقِلاِب	سُاّنلا	مَوقَیلِ	نَازیملاوَ	بَاتكِلا	مُھَُعمَ	انلزَنَأوَ	تِانِّیَبلاِب	انَلسُرُ	انلسَرَأ	دَقَل 	 

We have already sent Our Messengers with clear evidences and sent down with them the 
Scripture and the balance that the people may maintain (their affairs) in justice. 

Sūrah al Hadīd, 57:25 
 

 
Who were those five Messengers that we know about? 

 
They were: 



1. Ibrāhīm ملاسلا    He received Suhuf (Scriptures) 1 .(Abraham)  هcلع
2. Mūsa ملاسلا   He received the Tawrāh (the Torah or Old Testament) .(Moses)  هcلع
3. Dāwūd ملاسلا   He received the Zabūr (the Psalms) .(David)  هcلع
4. Ēsa ملاسلا   He received the Injīl (the Gospel) .(Jesus)  هcلع
5. Muhammad صp q لعcملسو ه . He received the Qur’ān 

 
Are those Books mentioned in the Qur’ān? 
 

Yes. They are referred to many times both in the Qur’ān and in the ahadīth. For example, 
 
ىٰسوموَ	مَیھاربِإ	فِحُصُ ىٰلولأا	فِحُُّصلا	يفَِل	اذھٰ	َّنِإ  

Indeed, this is in the former scriptures, The scriptures of Abraham and Moses 
Surah al Ā’la, 87:18,19 

 
 

نَونمِؤُی	مھِِّبرَ	ءِاقلِِب	مھَُّلَعَلً	ةمَحرَوَ	ىًدھُوَ	ءٍيشَ	لِّكُلِ	لاًیصفَتوَ	نَسَحَأ	يذَّلا	ىَلعَ	امًامَت	بَاتكِلا	ىسَوم	انیَتآ	َّمُث  

Then We gave Moses the Scripture, making complete (Our favour) upon the one who did 
good (i.e., Moses) and as a detailed explanation of all things and as guidance and mercy 

that perhaps in the meeting with their Lord they would believe.  
Sūrah al An’ām, 6:154 

 
 

ارًوبزََ	دوواد	انیَتآوَ  

and to David We gave the book (of Psalms). 
Sūrah al Isrā’, 17:55 

 

 

ُهانیَتآوَ	مََیرمَ	نِبا	ىسَیعِب	انیَّفَقوَ	انلِسُرُِب	مھِرِاثآ	ىٰلعَ	انیَّفَق	َّمُث 	

ًةمَحرَوًَ	ةَفأرَُ	هوعَبَّتا	نَیذَّلا	بِولُق	يف	انلَعجَوَ	لَیجنلإِا  

Then We sent following their footsteps (i.e., traditions) Our 
Messengers and followed (them) with Jesus, the son of Mary, 

and gave him the Gospel. And We placed in the hearts of those 
who followed him compassion and mercy. 

Sūrah al Hadīd, 57:27 
 

 
mَّ	ُلََّزَن	نَسَحَأ	ثِیدحَلا	اًباتكِ	اھًِباشَتمُ	يَِناثمَ	ُّرعِشَقَت	ھنمِ	دولجُُ	نَیذَّلاُ	نَوشَخَی	مھَُّبرَ	َّمُث	نُیلَت	مھُُدولجُ 	

دٍاھ	نمُِ	ھَل	امَفُ	mَّ	لِلِضُی	نمَوَ	ۚ◌	ءُاشَی	نمَ	ھِِب	يدھَیِ	mَّ	ىَدھُ	كَلِذٰ	ۚ◌ِ	mَّ	رِكذِ	ىٰلِإ	مھُُبولُقوَ  

Allāh has sent down the best statement: a consistent Book wherein is reiteration. The skins 
shiver therefrom of those who fear their Lord; then their skins and their hearts relax at the 
remembrance of Allāh.  That is the guidance of Allāh by which He guides whom He wills. 

And one whom Allāh sends astray – for him there is no guide.  
Sūrah az Zumar, 39:23 

 

 
1 Musa is also described as receiving the Scripture 



Were these Books sent for particular time periods? 
 

Yes, and, with the exception of the Qur’ān, for particular communities also. The earlier Books2 came to the 
specific followers of Ibrāhīm, Mūsa, Dāwūd and Ēsa. The Tawrāh, for example, was sent to guide the Bani Isra’īl 
(The Children of Israel). 
 

لاًیكوَ	ينود	نمِ	اوذخَِّتَت	لاَّأ	لَیئارسِإ	ينَبلِ	ىًدھُُ	هانلَعجَوَ	بَاتكِلا	ىسَوم	انیَتآوَ  

And We gave Moses the Scripture and made it a guidance for the Children of Israel that 
you not take other than Me as Disposer of affairs.  

Sūrah al Isrā’, 17:2 
 
The recipients of those previous Books, and the generations after them, are described in the Qur’ān as ‘Ahlu’l-
Kitāb’ (People of the Book). This is because they were communities of people given revelation from Allāh.   
 

And then finally, the Qur’ān was revealed for Muslims? 
 

Actually, the final Book, The Qur’ān, was not revealed for a particular community or to cover a particular, limited 
time period. Rather, it was revealed for all of mankind until the Last Day. It is also a Book for the jinn, the other 
creation who inhabit the earth with us. 

 
You mentioned the Old Testament, the Psalms and the Gospel.  Aren’t they part of the Bible? 
 

Yes. Today they are part of what the Christians and the Jews call the Bible.  
 

If we believe in Tawrāh, Zabūr and Injīl, and if all these Books make up the Bible, does that not 
mean we can follow the Bible? 

 
No. We cannot follow or be guided by those books as they stand today. 

 
Why not? You said that those earlier Books were the revealed Word of Allāh. 
 

Notice my words, ‘as they stand today.’ There is no question that when the Tawrāh, Zabūr and Injīl first came to 
earth, they were the original Word of Allāh اعتو هناح4س<ٰ , pure and unaltered. However, over time, the words and 
meaning of all these previous Books were changed.   
 
These altered books were then assembled together to make up ‘The Bible.’ Consequently, today, the Bible 
contains many statements and beliefs completely contrary to those originally given by Allāh to His Messengers. 

 
So, as it stands today, we cannot rely on the Bible as the accurate word of Allāh? 

 
No. We cannot. 

 
And, even though we don’t ‘follow’ those earlier books, we do not deny them? 

 
That’s right. If you deny the KutubAllāh, you fall outside the fold of Islām and into the realms of kufr (disbelief), 
may Allāh preserve us from that. Allāh says,  
 

 
2 In this work, the Tawrāh, Zabūr and Injīl will be referred to, Insha’Allāh, as the ‘previous books’ or ‘the earlier books.’ 



لُبَق	نمِ	لَزَنَأ	يذَّلا	بِاتكِلاوَ	ھِلِوسرَ	ىٰلعَ	لََّزَن	يذَّلا	بِاتكِلاوَ	ھِلِوسرَوَِ	َّ|اِب	اونمِآ	اونمَآ	نَیذَّلا	اھَُّیَأ	ای 	

اًدیعَب	لاًلاضَ	َّلضَ	دَقَف	رِخِلآا	مِوَیلاوَ	ھِلِسُرُوَ	ھِِبُتكُوَ	ھِِتكَِئلامَوَِ	َّ|اِب	رُفكَی	نمَوَ  

O you who have believed, believe3 in Allāh and His Messenger and the Book that He sent 
down upon His Messenger and the Scripture which He sent down before. And whoever 

disbelieves in Allāh, His angels, His books, His Messengers and the Last Day has certainly 
gone far astray.  

Sūrah an Nisā’, 4:136 
So, who made those changes to the previous Books? 

 
The very recipients of the books themselves, the Jews and the Christians, made those changes. 

 
Why did they do this? 

 
Allāhu ‘Ālim (Allāh Knows Best). They could have made changes for a whole host of reasons: 
 
• Maybe to settle divisions and disputes amongst themselves; 
• Maybe they were motivated by personal or political desires, to raise themselves in the community; 
• Maybe they stood to benefit financially; 
• Maybe there were things in the Words of Allāh preventing them from achieving their goals; 
• Maybe they undertook reckless and inaccurate translations and interpretations of the texts.  

 
Did they not realise they were tampering with the very words of Allāh? 

 
Many of them knew very well what they were doing. However, without any fear of Allāh and thinking only of 
themselves, they continued, nonetheless. Allāh warns them, 

 
نَومَلعَت	مُتنَأوَ	َّقحَلا	نَومُتكَتوَ	لِطِابلاِب	َّقحَلا	نَوسِبلَت	مَلِ	بِاتكِلا	لَھَأ	ای  

O People of the Book, why do you mix (confuse) the truth with falsehood and conceal the 
truth while you know (it)?  

Sūrah Āli ‘Imrān, 3:71 
 

How were those changes made to the previous Books? 
 

Four words sum up why we cannot trust the previous Books as they stand 
today: 
 
• Adding 
• Subtracting 
• Twisting 
• Translating 
 
Adding 
  
Parts have been added to earlier Scriptures that were never sanctioned by Allāh. He says, 
 

 

 
3 i.e., renew, confirm and adhere to your belief. 



امّمِ	مھَُل	لٌیوََف	ۖ◌	لاًیلَق	اًنمََث	ھِِب	اورَتشَیلِِ	mَّ	دِنعِ	نمِ	اذھٰ	نَولوقَی	َّمُث	مھِیدیَأِب	بَاتكِلا	نَوبُتكَی	نَیذَّللِ	لٌیوََف 	

نَوبسِكَی	امّمِ	مھَُل	لٌیوَوَ	مھِیدیَأ	تَبَتكَ  

So, woe4 to those who write the ‘scripture’ with their own hands, then say, “This is from 
Allāh,” in order to exchange it for a small price. Woe to them for what their hands have 

written and woe to them for what they earn 
Sūrah al Baqarah, 2:79 

 
Subtracting    
 
Parts that were difficult to bear or that didn’t fit into the ideas of the recipients of these Books, were simply 
removed altogether. Allāh says,  

 
مَِأ	مَُلعَأ	مُتنَأَأ	لُق	ۗ◌	ىٰراصَن	وَأ	اًدوھ	اوناك	طَابسَلأاوَ	بَوقعَیوَ	قَاحسِإوَ	لَیعامسِإوَ	مَیھاربِإ	َّنِإ	نَولوقَت	مَأ 	

mَّ	ُ◌ۗ	َنمَو	مَُلظَأ	نَّممِ	مََتكَ	ةَداھشَ	هَدنعًِ	نَمُِ	mَّ	ِ◌ۗ	َامَو	mَّ	ُلٍِفاغِب	امّعَ	نَولمَعَت  

Or do you say that Abraham and Ishmael and Isāc and Jacob and the Descendants were 
Jews or Christians? Say, “Are you more knowing or is Allāh?” And who is more unjust 

than one who conceals a testimony5 he has from Allāh? And Allāh is not unaware of what 
you do.  

Sūrah al Baqarah, 2:140 
 

Sometimes material gain could be acquired by removing Allāh’s Words. 
 

َّلاِإ	مھِِنوطُب	يف	نَولكُأَی	ام	كَِئلٰوُأ	ۙ◌	لاًیلَق	اًنمََث	ھِِب	نَورَتشَیوَ	بِاتكِلا	نَمُِ	mَّ	لَزَنَأ	ام	نَومُتكَی	نَیذَّلا	َّنِإ 	

ّلكَُی	لاوَ	رَاّنلا مٌیلَأ	بٌاذعَ	مھَُلوَ	مھِیكّزَُی	لاوَ	ةِمَایقِلا	مَوَیُ	mَّ	مُھُمُِ  

Indeed, they who conceal what Allāh has sent down of the Book and exchange it for a small 
price – those consume not into their bellies except the Fire. And Allāh will not speak to 
them on the Day of Resurrection, nor will He purify them. And they will have a painful 

punishment.  
Sūrah al Baqarah, 2:174 

 
Twisting   
 
The people of the earlier Books inferred their own meanings into Allāh’s words. Allāh mentions this behaviour 
in the Qur’ān, 
 

نمِ	وَھُ	نَولوقَیوَ	بِاتكِلا	نَمِ	وَھُ	اموَ	بِاتكِلا	نَمُِ	هوبسَحَتلِ	بِاتكِلاِب	مھَُتَنسِلَأ	نَوولَی	اًقیرَفَل	مھُنمِ	َّنِإوَ 	

نَومَلعَی	مھُوَ	بَذِكَلاِ	mَّ	ىَلعَ	نَولوقَیوَِ	mَّ	دِنعِ	نمِ	وَھُ	اموَِ	mَّ	دِنعِ  

And indeed, there is among them a party who alter the Scripture with their tongues so you 
may think it is from the Scripture, but it is not from the Scripture. And they say, “This is 

from Allāh,” but it is not from Allāh.  And they speak untruth about Allāh while they know. 
Sūrah Āli ‘Imrān, 3:78 

Also, 
 

 
4 i.e. death and destruction. 
5 Statements in previous scriptures attesting to the nature of Allāh’s religion [Islām] and the coming of Prophet Muhammad ملسو ه'لع $ "ص   



ھِِب	اوركُِّذ	امّمِ	ا�ظحَ	اوسَنوَ	ۙ◌	ھِعِضِاومَ	نعَ	مَلِكَلا	نَوفرِّحَُی  

They distort words from their (proper) places (usages) and have forgotten a portion of that 
of which they were reminded.6 

Sūrah al Mā’idah, 5:13 
 

The classical commentator of the Qur’ān, Ibn Kathīr comments on the line “They distort words from their (proper) 
places” saying, “it means that they play havoc with the words of Allāh and misinterpret His Book, taking it to 
mean things that were never meant and attributing to Allāh things that He never said; May Allāh protect us from 
that.” 7 
 
Many of the commandments of Allāh remain intact even today in the Bible, but in a Godless, secular 
environment, they are simply and conveniently ignored and forgotten by today’s Ahlu’l-Kitāb8. Allāh warns them 
about this,   

 
مكُِّبرَ	نمِ	مكُیَلِإ	لَزِنُأ	اموَ	لَیجنلإِاوََ	ةاروَّتلا	اومُیقُت	ىّٰتحَ	ءٍيشَ	ىٰلعَ	مُتسَل	بِاتكِلا	لَھَأ	ای	لُق  

Say, “O People of the Scripture, you are (standing) on nothing until you uphold (the law of) 
the Torah, the Gospel and what has been revealed to you from your Lord (the Qur’ān).”  

Sūrahal Mā’idah, 5:68 
 
Translating   
 
The earlier Books have been translated, edited and revised beyond all recognition. We do not know what the 
original Tawrāh, Zabūr and Injīl have to say because they are not available today in their original languages, 
namely the languages of Mūsa, Dāwūd and Ēsa. Did Jesus, the son of Mary, speak the language of King James? 
Was Moses fluent in Latin or Greek? Clearly not!  
 
Translating Holy Scripture into other languages is extremely dangerous. Even innocent reinterpretation can alter 
or even destroy the original message. Over the centuries there have been so many translated versions of the 
Bible, with many of those versions having multiple revisions and editions. At the end of this chapter is a simple 
cut and paste list from Wikipedia of translations of the Bible over the centuries. 

 
Has the Qur’ān been changed? 

 
This Noble Book is protected by Allāh, Himself. More about that, Insha’Allāh, in the next chapter. 
  

 
6 In the Tawrāh concerning the coming of Prophet Muhammad ملسو ه'لع $ "ص  
7 Tafseer Ibn Kathīr 
8 The prohibition of interest in business affairs and the ban on the consumption of alcohol are just two of many examples. 



The Books of Allāh [part a] 

 
 

Questions 
 
 

 

1. What is the Arabic name for the expression, the ‘Books of Allāh’? 

2. Name the five Prophets who received Books (Give their names in Arabic and English). 

3. Name those Books in Arabic.  Who was given what book? 

4. What are those five Books known as in English? 

5. The Tawrāh was sent to instruct and guide which community of people? 

6. The four Books, prior to the Qur’an, were collected by the Jews and Christians to make up the Bible?  

Why can’t we follow or be guided by the Bible today? 

7. Who are the Ahlu’l-Kitāb?  Why are they called by that name? 

8. Only Allāh knows, but what could have been possible reasons for the Ahlu’l-Kitāb changing the earlier 

Books? 

9. How did they change the Books of Allāh? 

 

 

Sturdy wooden boat on beautiful blue waters of Rangamati, Bangladesh 

  



Translations of the Bible over the centuries:  
A simple cut and paste list from Wikipedia. 
From the Christian 7th Century to 2019  
 

1. Aldhelm 
2. Bede 
3. Psalters (12 in total), including the Vespasian 

Psalter and Eadwine Psalter 
4. King Alfred 
5. Aldred the Scribe 
6. Farman 
7. Ælfric 
8. Wessex Gospels 
9. Caedmon manuscript 
10. The Ormulum 
11. A translation of Revelation 
12. Rolle 
13. West Midland Psalms 
14. Geoffrey Chaucer in The Canterbury Tales 
15. Fourteenth Century Biblical Version 
16. Life of Soul 
17. Nicholas Love, O’Cart, The Mirror of the Christ 
18. Grail Psalms 
19. Messianic Aleph Tav Scriptures 
20. The Living Oracles 
21. Confraternity Bible 
22. The Christian Scriptures 
23. World English Bible and World Messianic Bible 
24. Cotton Patch Series 
25. Five Pauline Epistles, A New Translation 
26. The Kingdom New Testament 
27. Joseph Smith Translation of the Bible (JST) 
28. The Open English Bible 
29. A New New Testament: For the Twenty-first 

Century Traditional/Newly Discovered Texts 
30. Good As New: A Radical Retelling of Scripture 
31. Aramaic English New Testament 
32. Brenton's English Translation of the Septuagint 
33. The Emphatic Diaglott 
34. Twentieth Century New Testament 
35. James Moffatt's 'The New Testament 
36. Helen Barrett Montgomery, Centenary Trans.  
37. Phillips New Testament in Modern English 
38. Wuest Expanded Translation 
39. New Testament translated: Richmond 

Lattimore 
40. Bible in Worldwide English 
41. God's New Covenant: A New Testament 
42. The Unvarnished New Testament 
43. Third Millennium Bible (The New Authorized 

Version) 
44. The Common Edition New Testament 
45. Lexham English Bible 
46. William Caxton Wycliffe's Bible (1388) 
47. Tyndale Bible 
48. Coverdale Bible 
49. Matthew's Bible 
50. Great Bible 
51. Taverner's Bible 
52. Geneva Bible 
53. Bishops' Bible 
54. Douay–Rheims Bible 
55. King James Version (Authorized Version) 

56. Douay-Rheims Bible (Challoner Revision) 
57. Quaker Bible 
58. Thomson's Translation 
59. Webster's Revision 
60. Ferrar Fenton Bible 
61. Young's Literal Translation 
62. Julia E. Smith Parker Translation 
63. Revised Version 
64. Darby Bible 
65. The Woman's Bible 
66. American Standard Version 
67. Emphasized Bible 
68. Scofield Reference Bible 
69. Westminster Version of Sacred Scripture 
70. Concordant Literal Version 
71. Jewish Publication Society of America Version 
72. Tanakh 
73. Moffatt, New Translation 
74. Lamsa Bible 
75. An American Translation 
76. New World Translation of the Holy Scriptures 
77. Revised Standard Version 
78. Knox Bible 
79. Berkeley Version 
80. Children's King James Version 
81. Judaica Press Tanakh 
82. Amplified Bible 
83. Jerusalem Bible 
84. Revised Standard Version Catholic Edition 
85. Modern Language Bible 
86. New American Bible 
87. New English Bible 
88. The Living Bible 
89. New American Standard Bible 
90. The Story Bible 
91. The Bible in Living English 
92. An American Translation 
93. Good News Bible 
94. New International Version 
95. Simple English Bible 
96. New King James Version 
97. A Literal Translation of the Bible 
98. New Jerusalem Bible 
99. New Jewish Publication Society of America 

Version.  
100. Recovery Version of the Bible 
101. New Life Version 
102. Christian Community Bible, English version 
103. Easy-to-Read Version 
104. New Revised Standard Version 
105. Revised English Bible 
106. New Century Version 
107. The Scriptures 
108. Clear Word Bible 
109. Leeser Bible, Tanakh (Old Testament) 
110. The Living Torah and The Living Nach. Tanakh 
111. Contemporary English Version 
112. God's Word 
113. New International Inclusive Language Edition 
114. New Living Translation 
115. Complete Jewish Bible 
116. New International Reader's Version 
117. Third Millennium Bible 



118. World English Bible 
119. English Standard Version 
120. The Message 
121. The Orthodox Jewish Bible 
122. Holman Christian Standard Bible 
123. New English Translation (NET Bible) 
124. Today's New International Version 
125. Revised Standard Version - Second Catholic Ed. 
126. CTS New Catholic Bible (Catholic Truth Society) 
127. New Community Bible 
128. The Orthodox Study Bible 
129. The Inclusive Bible 
130. Common English Bible 
131. Divine Name King James Bible 
132. International Standard Version 
133. New American Bible Revised Edition 
134. Names of God Bible 
135. The Voice Bible 
136. Modern English Version 
137. Tree of Life Bible 
138. Christian Standard Bible 
139. Easy English Bible 
140. The Hebrew Bible: A Translation with 

Commentary 
141. Evangelical Heritage Version 
142. Saint Joseph New Catholic Bible (Saint Joseph 

edition) 
143. Revised New Jerusalem Bible 
144. 365 Day Bible 
145. Literal Standard Version 
146. Mickelson Clarified Translation 
 
 
 


